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标签

评论

书的质量非常不错，但是发票忘记寄了，后来联系了客服才寄过来
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-----------------------------
用于专业研究

-----------------------------
不错。

-----------------------------
这套丛书排版都不好，字体大，间隔疏

-----------------------------
不错

-----------------------------
《西北史地丛书·冯承钧西北史地著译集：蒙哥》是冯承钧先生翻译的伯希和和闵宣化
关于中亚语言、种族及史地研究的文章合集，包括伯希和著《蒙哥》《荨麻林》《莎儿
合黑塔泥》《四天子说》等，从语言学的角度对蒙占的历史，地理、宗教、人名、种族
等进行了梳理和考证，解释了诸多历史悬疑问题。闵宣化著《东蒙古辽代旧城探考记》
是关于东蒙古一带辽代都城上京的探察考古文集。
冯承钧（1887-1946）字子衡，湖北汉口人。中国历史学家、中外交通史家。曾留学比
利时，后转赴法兰西共和国索邦大学（la
Sorbonne，今巴黎大学），1911年获索邦大学法学士学位。续入法兰西学院师从汉学
家伯希和。冯承钧归国后，曾任北京大学历史系教授、北京师范大学历史系教授。冯承
钧通晓法文、英文、梵文、蒙古文和吐火罗文，毕生研究中外交通史和边疆史，著译等
，是民国时期重要的中外交通史家。冯承钧的代表作包括《西域史地释名》、《瀛涯胜
览校注》、《星槎胜览校注》、《马可波罗行纪》、《成吉思汗传》、《中国南洋交通
史》、《再说龟兹白姓》、《高昌城镇与唐代蒲昌》、《吐火罗语考》（法兰西共和国
伯希和、列维原著冯承钧译）等。

-----------------------------
蒙哥（Mongke,，1209年1月10日-1259年8月11日在世）；生于农历1208年十二月三日
（公历1209年1月10日），去世于农历1259年七月二十一日（公历1259年8月11日），
在位时间为1251年7月1日至1259年8月11日。即位前曾参加拔都统帅的长子军西征，活
捉钦察首领八赤蛮，进攻俄罗斯等地。至元三年（1266年）十月，太庙建成，制尊谥
庙号，元世祖忽必烈追尊蒙哥庙号为宪宗，谥号桓肃皇帝。[1]
沉默寡言、不好侈靡，喜欢打猎。元太宗七年（1235年），与拔都、贵由西征不里阿
耳、钦察、斡罗思等地，屡立战功。元宪宗元年农历六月十一日（1251年7月1日），
被拔都等拥立即大汗位。窝阔台系诸宗王拒绝承认，后率兵镇压之，又以弟忽必烈领漠
南汉地军政事务。元宪宗三年（1253年），命弟旭烈兀西征。他在位时，两位畏兀儿
人因为与窝阔台家有牵连被害，一位名为镇海，一位名为萨伦迪的亦都护，后者因为被
指准备在星期五礼拜对别失八里的回回人进行屠杀，后来被送到哈拉和林处死。
元宪宗八年（1258年），蒙哥、其弟忽必烈和大将兀良合台分三路大举进攻南宋。他
亲率主力征四川，次年，在攻打合州时（今重庆合川区）受伤（一说疫疠流行，兵士多
病死，蒙哥亦染疾），于元宪宗九年农历七月二十一日（1259年8月11日）死于合川东



钓鱼山上。
蒙哥虽然并未亲自攻下全中国，但是他发动的征服战争为后来元朝的建立可谓贡献良多
。 继承顺位 前任：元定宗·贵由 中国北部君主 1251年7月1日至1259年8月11日
继任：元世祖·忽必烈
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冯承钧（1887-1946）字子衡，湖北汉口人。中国历史学家、中外交通史家。曾留学比
利时，后转赴法兰西共和国索邦大学（la
Sorbonne，今巴黎大学），1911年获索邦大学法学士学位。续入法兰西学院师从汉学
家伯希和。冯承钧归国后，曾任北京大学历史系教授、北京师范大学历史系教授。冯承
钧通晓法文、英文、梵文、蒙古文和吐火罗文，毕生研究中外交通史和边疆史，著译等
，是民国时期重要的中外交通史家。冯承钧的代表作包括《西域史地释名》、《瀛涯胜
览校注》、《星槎胜览校注》、《马可波罗行纪》、《成吉思汗传》、《中国南洋交通
史》、《再说龟兹白姓》、《高昌城镇与唐代蒲昌》、《吐火罗语考》（法兰西共和国
伯希和、列维原著冯承钧译）等。 蒙哥 荨麻林 莎儿合黑塔泥 四天子说
评长春真人西游记译文 元秘史旧蒙文中之一段讹误
《蒙古侵略时代之土耳其斯坦》评注 附录阔阔迭卜帖儿及户口青册
吐谷浑为蒙古语系人种说 突厥语与蒙古语中之驿站 高丽史中之蒙古语



东蒙古辽代旧城探考记 饶州故城
薛映记日：“桥旁有饶州，唐于契丹尝置饶乐，今渤海人居之。”
马端临《文献通考》卷三四六所引亦同，然作“饶乐州”，而《蒙古游牧记》则更正其
误，作“饶乐府”，’且《唐书》亦作“饶乐府”也（伯希和注：《契丹国志》著于《
通考》五十年前，亦作“饶乐州”，《通鉴长编》卷八十八亦作“饶乐州”。吾人应知
者，唐代所置为都督府，非散府也）。
薛映未说明饶乐在河北，抑在河南，仅言“旁有”。然此“旁有”二字，不能据以为寻
求之根据也。河之南沙丘遍布，不宜建城。河北沙地较平，固有建城之地，然桥之两岸
皆无建城之迹也。
薛映所记之路程，自石桥至上京，都二百一十里。然据《读史方舆纪要》，饶乐距临潢
（上京）二百三十里。然则饶乐旧城应求之于桥南二十里欤。此种里数，洵能认为正确
欤。要之薛映所记在《读史方舆纪要》数百年前，数目之价值，亦不可过于根究也。
古代城址，或为河南之活动沙丘所埋没，亦意中所必有之事。河之西南二十里，胡迭都
地方，居民中有赵姓者，其儿童所玩之小件物品，皆发见于沙中者，此予所亲见者也。
斯地之基督教徒告予云，胡迭都沙中不乏古物。此地前此已有居民，绝无可疑。沙中之
物，或为古东胡所遗，此民族或结幕于斯地也。饶乐旧城如在河南，恐不易探求其故址
，盖流沙移动，旧迹已不存也。旅行家经行此沙地者，忽见道路为流沙所没，可以类想
及之。
是否应认饶乐为一游牧之城，为一种幕帐聚落，致无踪迹可寻欤。此种城聚，昔已有之
。考《旧唐书》卷三九云：“安东都护府领羁縻州十四，并无城池，是高丽降户散此诸
军镇，以其酋渠为都督刺史羁縻之。”其例之著者也。
顾辽之府州无城者为例外。所有潢河南北之京府州县，皆有城池，唯西喇木伦及老河汇
流处之永州，或为例外耳。宋使宋绶（伯希和注：《通考》作宋缓，乃宋绶之误，兹为
改正）由中京至木叶山，《行记》有云：（木叶山在永州境内）“离中京皆无馆舍，但
宿穹帐，至木叶三十里许，始有居人瓦屋。”
顾《辽史地理志》卷三十七所志之饶州，为有城池之州。盖既云太祖完葺故垒，则前此
必有建筑也。 兹录其全文，俾详知此州之真相。 ……

-----------------------------
有意思的书！旅行中经历痛苦、喜悦、激情、孤独，甚至死亡。当有一天停下来反思，
自己的旅行的意义是什么？旅行，也许并不能从躁动、焦虑、疲惫、浮华的世俗中回归
生活的本质，但它的确净化了内心的世界，让我更理性地看待生活。静下心来，细细回
味曾经走过十五年的旅行生涯，然后决定写一本可以给喜欢旅行的朋友分享的书。作者
用了一年时间，结合色彩心理学，整理出国内第一本旅行经历结合色彩心理分析的书。
在网络上很早就知道了“大鹏背包走天下”这个网名，但直到二○一二年九月份才真正
与他从虚拟的网络世界走到实际的现实生活，通过多次的电话后感觉比较好，于是我们
终于在某天策划了一次“萍水相逢”。
两个陌生人可以很快成为兄弟和密友还是有很多方面的原因，其中离不开相互对事业对
生活的共同理念和理解，更重要的一个原因，是我们都带着生存愿望，从零开始，从贫
穷开始，从怀揣奋斗创业的梦想开始。因为我们都是带着生活渴望，从家门口开始，从
城市开始，从一直都在不断寻找生活的飞翔开始。书很好，我已经快速读一遍了在商店
里我们可以看看新出现的商品，不一定要买但可以了解他的用处，可以增加我们的知识
广度，扩宽我们的视野，同时随着社会的发展，科技不断更新，新出现的东西越来越多
，日益满足社会发展的需要，使我们的生活越来越精彩，而我们购物要根据自己的情况
分析，不要买些外表华丽而无实际用处的东西，特别是我们青少年爱对新生的事物好奇
，会不惜代价去买，这是我们要注意的！京东商城的东西太多了，比淘上的东西还要多
，而且都是正品，我经过朋友的介绍来过一次，就再也没有去过别的购物网站了。书不
错 我是说给懂得专业的人听得 毕竟是小范围交流
挺好，粘合部分不是太好，纸质还是不错的，质量好，封装还可以。虽然价格比在书店
看到的便宜了很多，质量有预期的好，书挺好！之前老师说要买 但是是自愿的没买
等到后来说要背 找了很多家书店网上书店都没有 就上京东看看 没想到被找到了
好了，我现在来说说这本书的观感吧，一个人重要的是找到自己的腔调，不论说话还是



写字。腔调一旦确立，就好比打架有了块趁手的板砖，怎么使怎么顺手，怎么拍怎么有
劲，顺带着身体姿态也挥洒自如，打架简直成了舞蹈，兼有了美感和韵味。要论到写字
，腔调甚至先于主题，它是一个人特有的形式，或者工具；不这么说，不这么写，就会
别扭；工欲善其事，必先利其器，腔调有时候就是“器”，有时候又是“事”，对一篇
文章或者一本书来说，器就是事，事就是器。这本书，的确是用他特有的腔调表达了对
“腔调”本身的赞美。|现在，京东域名正式更换为JDCOM。其中的“JD”是京东汉语
拼音（JING
DON|G）首字母组合。从此，您不用再特意记忆京东的域名，也无需先搜索再点击，只
要在浏览器输入JD.COM，即可方便快捷地访问京东，实现轻松购物。名为“Joy”的京
东吉祥物我很喜欢，TA承载着京东对我们的承诺和努力。狗以对主人忠诚而著称，同
时也拥有正直的品行，和快捷的奔跑速度。太喜爱京东了。

-----------------------------
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自己的旅行的意义是什么？旅行，也许并不能从躁动、焦虑、疲惫、浮华的世俗中回归
生活的本质，但它的确净化了内心的世界，让我更理性地看待生活。静下心来，细细回
味曾经走过十五年的旅行生涯，然后决定写一本可以给喜欢旅行的朋友分享的书。作者
用了一年时间，结合色彩心理学，整理出国内第一本旅行经历结合色彩心理分析的书。
在网络上很早就知道了“大鹏背包走天下”这个网名，但直到二○一二年九月份才真正
与他从虚拟的网络世界走到实际的现实生活，通过多次的电话后感觉比较好，于是我们
终于在某天策划了一次“萍水相逢”。
两个陌生人可以很快成为兄弟和密友还是有很多方面的原因，其中离不开相互对事业对
生活的共同理念和理解，更重要的一个原因，是我们都带着生存愿望，从零开始，从贫
穷开始，从怀揣奋斗创业的梦想开始。因为我们都是带着生活渴望，从家门口开始，从
城市开始，从一直都在不断寻找生活的飞翔开始。
今天是我第一次那么认真地阅读大鹏的文字，与他交往后才发觉他的平实祥和的仪态之
下竟然还藏着一份如此狂野之心和如此浪漫之情，那些细腻的文字在我的阅读中已经跳
跃出来在屋内飞翔，文字所表达的思想也正是与我的旅行体验有着很多相同之处。“金
色的阳光一点点飘移在古格遗址的上空，在这个千年土林之上，仰望天空，深蓝没有一
丝云，广阔，如同大海的深邃。”
人在旅途，万物复苏，越是走在户外之途，越是容易被触动和感悟。
大鹏十几年户外的经历，八次进藏，八次进疆，十次进川，十二次进滇，包括他徒步进
入西藏南部边境线的墨脱之旅，让他有足够的心灵释放来寻回他真实的体验和思想，传
递他对于西藏人文旅行的理解。
一次次的冲动，一次次的欣喜，一次次的回忆，一次次的流连忘返。
他决定把他经历过的那些令人难忘的旅途，用他自己特有的观点去诠释这些积压在心中
很久的热情，从色彩分析和色彩心理的角度上去解释自己对于旅途的理解，有故事、有
幻想、有狂野、有浪漫，于是他写了这本书。书中就向你展示了一幅幅色彩斑斓的旅行
思想画卷，不同的颜色，不同的地方，不同的理解，不同的幻想。“蓝色，是灵性、知
性兼具的色彩。明亮的天空蓝，象征希望、理想与独立；暗沉的蓝，象征着诚实、信赖
与权威”。
书中那么多的目的地都被作者分别注解和剖析，在解答作者自己对于色彩与旅行的关系
之时，也为读者奉上了自己的全部色彩思想。从白色的阿里、蓝色的梅里雪山、黑色的
澳门、紫色的泸沽湖、黄色的江南水乡，以及粉色的丽江。每一章节都用自己对于不同
色彩的分析理解把各个色彩分成了不同的符号，再把每个符号冠在每一段旅途的目的地
之中延伸出更有深度的意义。 白色的阿里，大路朝天。
紫色的泸沽湖，一段爱恋永远不变。
“经历了商海潮水，也经历了失败的痛苦，内心有一种渴望宁静的追寻，蓝色成了我最
佳的选择”，作者在书中也这样描述他自己。
旅行已经成为人们物质生活水平提高以后的一种生活、精神上的升华，每个人都有自己
的理解和追求，也都有自己对于旅行不同的付出和收获，就像作者在书中把各个不同的
目标融化在不同的色彩中，融化在千变万化的想象之中，融化在你我追求生活、追求梦



想的幸福之中。
勉励大鹏新书的同时，我也给自己送上一个勉励：无论命运是否多舛，大路朝天。无论
生活是否多变，热爱工作，热爱旅行，热爱家庭，永远不变。好看，有意思！
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